NGAN HANG TMCP PONG NAM A CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

SOUTHEAST ASIA COMMERCIAL Déc lip - Tw do — Hanh Phiic
JOINT STOCK BANK THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
(SeABank) Independence - Freedom - Happiness
$6:1%03/2025/CV-SeABank Ha Noi, ngay 07 thang 11 ndm 2025
No:1%09/2025/CV-SeABank Hanoi, 07 November 2025

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti: Uy ban Chitng khoAn Nha nuéc (State Securities Commission of Vietnam)
To: S6 giao dich Chitng khodn Viét Nam (Vietnam Stock Exchange)
So  giao dich Chirng khoan TP. Hb Chi Minh (Ho Chi Minh Stock Exchange)

1. Tén td chic/Name of organization: NGAN HANG TMCP DONG NAM AlSoutheast Asia
Commercial Joint Stock Bank (SeABank)

Mi cb phiu/Stock code: SSB

Dia chi/Address: 198 Tran Quang Khai, Phuong Hoan Kiém, TP. Ha Noi/ 198 Tran Quang Khai
Streef, Hoan Kiem Ward, Hanoi City.

Dién thoai/Tel: 024.39448688

Email: contact(@seabank.com.vn

2. Noi dung thong tin cong bd/Contents of information disclosure: Ngén hang TMCP Dong Nam A
(’SeABank”) cong bb thong tin v& Nghi quyét cia HDQT vv phé duyét phuong an phat hanh tréi
phiéu riéng 1€ ra thi truong qubc t& ndm 2025 va phuong an sir dung vén thu duoc tir dot chao bén
trai phiéu riéng 1é ra thi truong quéc té nam 2025/ Southeast Asia Commercial Joint Stock Bank
(“SeABank”) announces information regarding Resolution of Board of Directors on approval of
the plan for the 2025 private placement of bonds in the international market, and the plan on use of
proceeds of the bonds from the 2025 private placement in the infernational market.

3. Noi dung trén da dugc cong bb trén trang thong tin dién tir cia SeABank vao ngay 07/11/2025 tai
duong din/ The above-mentioned content was published on SeABank’s official website on
07/11/2025 at the following link: www.seabank.com.vn.

Chuing t61 xin cam két cac thong tin cong bd trén ddy la ding sy that va hoan toan chiju trach nhiém
trude phap luat vé ndi dung cic thong tin dd cong b&/We hereby certify that the information provided
is true and correct and we take the full responsibility to the law.

Trén trong/Best regards.

NGAN HANG TMCP PONG NAM A
ISOUTHEAST ASIA COMMERCIAL JOINT STOCK
BANK
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NGAN HANG THUONG MAI CO PHAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
PONG NAM A Poc lap - Ty do - Hanh phiic
SOUTHEAST ASIA COMMERCIAL SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK BANK Independence - Freedom - Happiness
("SeABank") :

’ Ha N6i, ngay 07 thang 11 ndm 2025
S6/No.: 1298/2025/NQ-HBQT Hanoi, 07 November 2025

NGHI QUYET HQI PONG QUAN TRI CUA
NGAN HANG THUONG MAI CO PHAN PONG NAM A
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS OF
SOUTHEAST ASIA COMMERCIAL JOINT STOCK BANK

(V.v. phé duyét phuong an phat hanh trai phiéu riéng 1& ra thi trudng quéc té nam 2025 va phuong 4n
str dung v6n thu duoe tir dot chao ban trai phiéu riéng 1é ra thi trudng qudc té nim 2025)
(Re. approval of the plan for the 2025 private placement of bonds in the international market, and the
plan on use of proceeds of the bonds from the 2025 private placement in the international market)

("Nghi Quyét" / "Resolution")

CAN CU THEO/PURSUANT TO:

- Ludt C4c T Chirc Tin Dung s 32/2024/QH15 duge Quéc Hoi Viét Nam théng qua ngay 18
thang 1 nim 2024, nhy dugc sira ddi tai tirng thoi diém;
Law on Credit Institutions No. 32/2024/QH15 adopted by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on 18 January 2024, as amended from time (o time;

- Luat Doanh Nghiép s6 59/2020/QH14 dugc Quéc Hoi Viét Nam théng qua
vao ngdy 17 thdng 6 nam 2020, nhu dugc sita ddi tai ting thoi diém;
Law on Enterprises No. 59/2020/QHI14 adopted by the National A.s:sembfy of Vietnam on 17

June 2020, as amended from time fto time,

- Luét Ching Khoan sb 54/2019/QH14 duoc Qudc Hoi Viét Nam thdng qua vao ngay 26 thang
11 ndm 2019, nhu duoc sia dbi tai ting thoi diém;
Law on Securities No. 54/2019/QHI14 adopted by the National Assembly of Vietnam on 26
November 2019, as amended from time to time;

- Nghi dinh sﬁ 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh Phii quy dinh vé chao ban, giao
dich trai phiéu doanh nghlcp riéng 1€ tai thi trubng t[ong nuéc va chao ban trai phlcu doanh
nghiép ra thj trudng quéc té, va cac vin ban sira ddi, bd sung, huéng dan thi hanh (néu cod);
Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government on_privale
placements and transactions of corporate bonds in the domestic market and issuance of

corporate bonds in the international market, and its amendments, .s-uppfemenfs and
implementation guidelines (if any);

- Gihy Phép Thanh Lap va Hoat Dong s6 0051/NH-GP do Théng Déc Ngén Hang Nha Nudc
Viét Nam cdp ngay 25 thang 3 ndam 1994 cho SeABank, nhu dugc stra dbi tai timg thoi diém;
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License for Establishment and Operation No. 0051/NH-GP issued by the Governor of the State
Bank of Vietnam on 25 March 1994 to SeABank, as amended from time (o time;

- Diéu I& thang 6 nam 2025 cia SeABank;
The Charter in June 2025 of SeABank; and

- Biénban kiém phiéu ldy y kién HDQT bang van ban dé& ngay 07 thang 11 nam 2025 cua HDQT,
The minutes of vote count to obtain wrillen opinions of the Board dated 07 November 2025 of
the Board,

Dibu 1.

Article 1.

Diéu 2.

Article 2.

Pidu 3.

Article 3.

QUYET NGHI/RESOLVES:

Thong qua phuong an phat hanh trai phiéu riéng 1& (Sau day duoc goi la "Trai Phiéu")
ra thi trudng quoc té nam 2025 ("Phuong An Phat Hanh") nhu duogc dinh kém tai Phu
Luc | ctia Nghi Quyét nay.

To approve the plan for the 2025 private placement of bonds (Hereinafter referred to
as “Bonds”) in the international market ("Issuance Plan") as attached in Appendix 1
herefo.

Théng qua phuong an st dung von thu duogc tir dot chao ban trai phiéu riéng 1¢ ra thi
trudng qudc té nam 2025 ("Phiong An Siv Dung Vén') nhu duge dinh kém tai Phu
Luc 2 ctia Nghi Quyét nay.

To approve the plan on use of proceeds of the bonds from the 2025 private placement
in the international market ("Plan on Use of Proceeds") as attached in Appendix 2
hereto.

Giao va iy quyén cho Ong Lé Vin Tén — Chu tich Hoi dong quan tri kiém Nguoi dai
dién theo phap luat ctia SeABank vi/hodc Ong Nguyén Tuén Anh — Ph6 Téng Gidm
dbc va/hoidc Ong Vo Long Nhi (Andrew Vo) — Giam dbc Dbi ngoai va Phat trién Du
an, dai dién SeABank:

To authorise and delegate Mr. Le Van Tan - the Chairman of the Board cum the legal
representative of SeABank, and/or M. Nguyen Tuan Anh — Deputy General Director
of SeABank, and/or Mr. Vo Long Nhi (4 ndrew Vo) - Director of External Relations and
Project Development on behalf of SeABank:

(a) phé duyét bd sung va sira dbi cia Phuong An Phat Hanh va Phuong An St
Dung Vén tai timg thoi diém;
to approve supplement and amendment of the Issuance Plan and Plan on Use
of Proceeds from time (o time;

(b) ky va déng ddu Phuong An Phat Hanh va Phuong An St Dung Vén, vi/hoic
stra ddi, bd sung cla céc tai 1iéu nay tai thng thoi diém;
to sign and seal the Issuance Plan and the Plan on Use of Proceeds, and/or
amendment and supplement thereof from time to time;

(c) quyét dinh thoi diém cu thé phat hanh Tréi Phiéu, quyét dinh ndi dung, thuc
hién ky két cac hop dong, tai ligu, cdc vin ban cAn thiét khac c6 lién quan dén
hd so phat hanh Trai Phiéu ciia SeABank theo phap luat va yéu ciu ctia cic co
quan nha nude co thim quyén;

(0 determine the specific timing for the issuance of the Bonds, and to decide on
the contents and execute the signing of agreements, documents, and other
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Diéu 4.

Article 4.

(d)

(e)

®

necessary documentss related to SedBank's Bond issuance dossier in
accordance with the laws and the requirements of competent state authorities;

quyét dinh va xit Iy céc vén d& phat sinh trong qué trinh dang ky chao bén, phat
hanh va phan phéi Tréi Phiéu, cong bd thong tin, va céc béo céo lién quan dén
viéc phat hanh Trai Phiéu, thuc hién tht ca céc thi tuc can thiét tai co quan nha
nude c6 thim quydn va véi cdc bén co lién quan dé hoan tat vige phat hanh
Trai Phiéu;

to decide on and handle any issues arising during the registration, offering,
issuance, and distribution of the Bonds, the disclosure of information and
reporting related to the Bond issuance; and to carry out all necessary
procedures with competent state authorities and relevant persons to complete

the Bond issuance process;

tién hanh t4t c4 c4c hanh dong va cng viéc can thiét dé thuc hién Phuong An
Phat Hanh va Phuong An Str Dung Vén (va/hoic sira ddi, bd sung ciia céc tai
liéu nay tai timg thai diém) va ngi dung khac dugc thong qua theo Nghj Quyét
nay; va

to conduct all necessary acts and things to implement the Issuance Plan and
Plan on Use of Proceeds (and/or amendment and supplement thereof from time
to time) and other contents approved under this Resolution; and

iy quyén lai cho bét ky ngudi nao khéc thuc hién bit ky quyén han va trach
nhiém nao néu trén.
to sub-delegate fo any person any of the foregoing powers and duties.

Nghi Quyét nay duoc lip bang song ngit tiéng Anh va tiéng Viét v6i hiéu luc nhu nhau.
Trong trudng hop ¢6 sy khac bigt giifa hai ngdn ngf, bén tiéng Viét s& duge vu tién dp
dung. Nghi Quyét ndy c6 hiéu lyc ké tir ngay ky.

This Resolution is made in bilingual English and Vietnamese with equal validity. In
case of discrepancy between the two languages, the Vietnamese version shall prevail.

This Resolution takes effect on the date of signing.

it Hoi Dong Quan Tri /On behalf of the Board of Directors

fle: Chit tich/Chairman

Ho tén/Name: Lé Vin Tén

o . VBN,

L
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PHU LUC 1/ APPENDIX 1

PHUONG AN PHAT HANH TRAT PHIEU RIENG LI RA THI TRUONG QUOC TE NAM

2025 ("TRAI PHIEU™)

PIAN FOR THE 2025 PRIVATE PLACEMENT OF BONDS IN THE INTERNATI ONAL
MARKET ("BONDS")

(Ban hanh kém theo Nghi Quyét s6 1298/2025/NQ-HPQT ngay 07 thang 11 nam 2025 cia Hoi Dong
Quan Trj ciia TS Chirc Phat Hanh ("HPQT"))
(Attached to Resolution No. 1298/2 025/NQ-HDOT dated 07 November 2025 of the Board of
Directors of the Issuer ("BOD"))

L CANCUPHAP LY CUA QT CHAO BAN
LEGAL BASIS FOR ISSUANCE

1., Luét Céc T chirc tin dung sb 32/2024/QH15 duge Québc Hai thong qua ngay 18 thang 1 nam
2024, dugc sira ddi, bd sung bai Luat s6 43/2024/QH15 ngay 29 thang 6 nam 2024 ("Luft Cac
T6 Chitc Tin Dung");
Law on Credit Institutions No. 32/2024/QH15 adopted by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on 18 January 2024, as amended by Law No. 43/2024/QHI15 dated 29

June 2024 ("Law on Credit Institutions”);

2. Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Qudc Hai thong qua ngay 17 thang 6 ndm 2020,
duoc sira dbi, bd sung bsi Luat s 03/2022/QH15 ngay 11 thang 01 ndm 2022, va Luét sb
76/2025/QH15 ngay 17 thang 6 nam 2025;

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly of Vietnam on 17

June 2020, as amended by Law No. 03/2022/QHI5 dated 11 January 2022, and Law No.
76/2025/QH1S5 dated 17 June 2025;

3. Luét Chimng khodn s 54/2019/QH14 dugc Qudc Hoi théng qua ngdy 26 thang 11 nam 2019,
dugc stra dbi, bd sung boi Ludt s6 56/2024/QH15 ngay 29 thang 11 ndm 2024;
Law on Securities No. 54/2019/0QHI14 adopted by the National Assembly of Vietnam on 20
November 2019, as amended by Law No. 56/2024/QH15 dated 29 November 2024,

4. Nghi dinh s6 153/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nim 2020 ctia Chinh Phii quy dinh vé chao

bén, giao dich tréi phiéu doanh nghiép riéng 1 tai thi trudng trong nuée va chao ban frai phiéu
doanh nghiép ra thi truong qubc té, duoc sira doi, bd sung bdi Nghi dinh sb 65/2022/NB-CP
ngay 16 thang 9 nam 2022 va Nghj dinh s6 08/2023/ND-CP ngdy 5 thang 3 nim 2023 ("Nghi
Pinh 153");
Decree No. 153/2020/ND-CP of the Government dated 31 December 2020 on private
placements and transactions of corporate bonds in the domestic market and issuance of
corporate bonds in the international market, as amended by Decree No. 65/2022/ND-CP dated
16 September 2022 and Decree No. 08/2023/ND-CP dated 5 March 2023 ("Decree 153");

5. Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nam 2020 ctia Chinh Phii quy dinh chi tiét thi
hanh mat sé didu ciia Ludt Chimg khodn, duoc sira ddi, bd sung boi Nghi dinh s6 245/2025/ND-
CP ngay 11 thang 9 ndm 2025;
Decree No. 155/2020/ND-CP of the Government dated 31 December 2020 detailing the
implementation of several provisions of Law on Securities, as amended by Decree No.
245/2025/ND-CP dated 11 September 2025;

6. Nghi dinh s 219/2013/ND-CP ngay 26 théng 12 nam 2013 ciia Chinh Phii vé quan ly vay, tra
no nuée ngoai ctia doanh nghiép khong duge Chinh Phu bao lanh ("Nghij Pinh 219");
Decree No. 219/2013/ND-CP dated 26 December 2013 of the Governmen! on nanagemen! of
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10.

11.

12.

13.

Sforeign borrowing and debt repayinent of enterprises without Governnent guarantee ("Decree
219");

[hong tu 86 76/2024/TT-BTC ngay 6 thang 11 ndm 2024 ctia B Tai chinh huéng dan ché dé
cong bd théng tin va ché do bao co vé chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng lé tai
thi trudng trong nudce va chao ban trai phidu doanh nghiép ra thi truomg qudc & ("Thong Tw
76");

Circular No. 76/2024/TT-BTC dated 6 November 2024 of the Ministry of Finance guiding the
information disclosure regime and reporting regime on the offering and trading of private
corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds to the international
market ("Circular 76");

Thong tu s 96/2020/TT-BTC ngay 16 thang 11 nam 2020 ctia B Tai chinh huéng din cong
bd théng tin trén thi trudng chiing khoan, duge sta ddi, bd sung béi Thong tu sé 68/2024/TT-
BTC ngay 18 thang 9 nam 2024 va Thong tu sb 18/2025/TT-BTC ngay 26 thang 4 nam 2025;
Circular No. 96/2020/TT-BTC dated 16 November 2020 of the Ministry of Finance guiding the
disclosure of information on the securities market, as amended by Circular No. 68/2024/TT-
BTC dated 18 September 2024 and Circular No. 18/2025/TT-B1C dated 26 April 2025,

Thong tu s6 41/2016/TT-NHNN ng'ly 30 thang 12 nam 2016 cia Ngin Hang Nha Nudc
("NHNN") quy dinh ty I¢ an toan von dm voi ngidn hang, chi nhanh ngin hang nudc ngoai,
dugc stra {101 bd sung boi Thong tu s6 22/2019/TT-NHNN ngay 15 thang 11 ndm 2019 va
Thong tu s6 22/2023/TT-NHNN ngay 29 thang 12 nim 2023 ("Thong Tw 41");

Circular No. 41/2016/TT-NHNN dated 30 December 2016 of the State Bank of Vietnam ("SBV")
regulating capital adequacy ratios for banks and foreign bank branches, as amended by
Circular No. 22/2019/TT-NHNN dated 15 November 2019 and Circular No. 22/2023/TT-
NHNN dated 29 December 2023 ("Circular 41"),

Thong tu s6 22/2019/TT-NHNN ngay 15 thz’mg 11 ndm 2019 ctia NHNN quy dinh cédc giéi han,
ty 1€ bao dam an toan trong hoat dong ctia ngén hang, chi nhanh ngén hang nudc ngoai, dugc
stra doi, bd sung bai Théng tu s 08/2020/TT-NHNN ngay 14 th'mg 8 nam 2020, Thong tu 50
26/2022/TT-NHNN ngay 31 thang 12 ndm 2022 va Thong tu s6 09/2024/TT-NHNN ngay 28
thang 6 nam 2024 ("Théng Tw 22"),

Circular No. 22/2019/TT-NHNN dated 15 November 2019 of the SBV on limits and prudential
ratios in the operations of banks and foreign bank branches, as amended by Circular No.
08/2020/TT-NHNN dated 14 August 2020, Circular No. 26/2022/TT-NHNN dated 31 December
2022 and Circular No. 09/2024/TT-NHNN dated 28 June 2024 ("Circular 22");

Théng tu s 08/2023/TT-NHNN ngay 30 thang 6 nam 2023 cia NHNN quy dinh vé diéu kién
vay nugc ngoai khéng duge Chinh Phu bao lanh, dugc sta ddi, bo sung bdi Théng tw
19/2024/TT-NHNN ngay 28 thang 6 nim 2024 ("Thong Tw 08");

Circular No. 08/2023/TT-NHNN dated 30 June 2023 of the SBV regulating the conditions for
Sforeign loans not guaranteed by the Government, as amended by Circular 19/2024/TT-NHNN
dated 28 June 2024 ("Circular 08");

Thong tur s6 10/2022/TT-NHNN ngdy 29 thang 7 nam 2022 cia NHNN hudng dan vé quan 1y
ngoai hbi d6i véi viéc phat hanh tréi phiéu ra thi trudng qudc té ciia doanh nghiép khéng duge
Chinh Phu bao lanh ("Thoéng Tw 10");
Circular No. 10/2022/TT-NHNN dated 29 July 2022 of the SBV guiding foreign exchange
management for the issuance of bonds to the international market by enterprises not guaranteed
by the Government ("Circular 10");

Quy ché van hanh chuyén trang théng tin vé trai phléu doanh nghiép tai S Giao dich Ching
khoan ("SGDCK") Ha Noi, ban hanh kem theo Quyét dinh s6 14/QD-SGDVN ngay 19 thang
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10 nim 2021 cha Téng Giam ddc SGDCK Viét Nam; va
Regulations on the operation of the corporate bond information page at the Stock Exchange
("Stock Exchange"), issued under Decision No. 14/QD-SGDVN dated 19 October 2021 of the

General Director of the Vietnam Stock Exchange, and

14.

Didu Ié thang 6 nim 2025 ciia T6 Chirc Phat Hanh.
Charter June 2025 of the Issuer.

THONG TIN VE TO CHUC PHAT HANH
INFORMATION OF THE ISSUER

Tén Td Chitc Phat Hanh

Name of the Issuer

Tén bing tiéng nudc
ngoai
Foreign name

~ a k&
Tén viet tat
Abbreviation name

Loai hinh doanh nghiép
Enterprise form

Tru s& chinh
Head office

Pién thoai
Telephone

Fax

Email

Website

Gify chimg nhan dang
ky doanh nghiép
("GCNDKDN")

Enterprise registration
certificate ("ERC")

Giy phép hoat dong
Operation license

Vén diéu 18
Charter capital

. NGAN HANG THUGONG MAI CO PHAN BONG NAM A

SOUTHEAST ASIA COMMERCIAL JOINT STOCK BANK

SEABANK

. Cong ty dai chung

Public company

198 Tran Quang Khai, Phudng Hoan Kiém, Thanh Phé Ha Noi,

Viét Nam

198 Tran Quang Khai, Hoan Kiem Ward, Hanoi City, Vietnam

. +84 24 3944 8688

. +84 24 3944 8688

SeABank@hn.vnn.vn

www.seabank.com.vn

96 0200253985 do S& K& hoach va Pau tw Thanh Phé Ha Noi
chp 1an ddu ngay 14 thang 1 ndm 2005, nhu dugc stra ddi, bd
sung lan thir 38 ngay 7 thang 6 nam 2024

No. 0200253985 initially issued by the Department of Planning
and Investment of Hanoi City on 14 January 2005, as amended
for the 38" time on 7 June 2024

S6 0051/NH-GP do NHNN cép ngay 25 thang 3 nim 1994, va
c4c vin ban sira dbi, bd sung tai timg thoi diém

No. 0051/NH-GP issued by the SBV on 25 March 1994, and
amendments and supplements therelo from time fo fime

28.450.000.000.000 VND (Hai muoi tdm nghin bdn trdm nam
muoi ty Pong Viét Nam)

VND 28,450,000,000,000 (Twenty-eight thousand four hundred
and fifiy billion Vietnamese Dong)

'1”
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Nganh nghé kinh doanh
chinh
Main business lines

Hoat dong trung gian tién t& khéc
Other monetary intermediary activities

Chi tiét:

Details:

Dich vu thanh toan, kinh doanh ngoai té, vang bac,
thanh toén quéc té

Payment services, trading of foreign currency, gold and
silver, international payment

Chiét khau thuong, tréi phiéu, hun vén lién doanh
Discounting of trade bills, bonds, joint venture capital
contribution

Vay vén NHNN, cic & chire tin dung khac bang tién
Viét Nam va ngoai té

Borrowing the SBV, other credit institutions in
Viethamese currency and foreign currency

T A A A ) ’ A
Tiép nhdn von uy thac dau tu
Receiving entrusted investient capital

Huy dong, cho vay ngén, trung va dai han
Mobilizing, lending short, mediuin and long term

Mua, ban trdi phiéu doanh nghiép véi muc dich thu loi
tir viée huong chénh léch gid theo quy dinh cua phéap
ludt c6 lién quan va huéng dan cia NHNN

Purchasing and sale of corporate bonds to receive
profit from price differences in accordance with
relevant laws and guidance of the SBV

Mua trai phiéu doanh nghiép véi muc dich dau tu theo
quy dinh ctia phap ludt c6 lién quan va huéng dén ciia
NHNN

Purchase of corporate bonds for investinent purposes in
accordance with relevant laws and guidance of the SBV

Hoat déng kinh doanh mua, ban vang miéng
Trading in gold bars

Thue hién hoat dong bao lanh bfmg ngoai t€ va cho vay
ra nudc ngoai theo quy dinh ctia NHNN

Carrying out guarantees in jforeign currency and
lending abroad in accordance with regulations of the
SBV

Gop vén, mua cb phin theo quy dinh ctia phép ludt hién
hanh

Capital ~contribution and shares acquisition in
accordance with applicable laws

Cép tin dung duai hinh thirc bao lanh ngan hang
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Nguoi dai dign theo
phéap luat
Legal representative

Chire vu
Title

Credit extension in the form of bank guarantees

M& tai khoan: M tai khoan tai NHNN, md tai khoan
tai td chic tin dung, chi nhdnh ngan hang nuéc ngoai
khéc

Opening accounts: Opening accounis at the SBYV,
opening accounts at other credit institutions and
foreign bank branches

T4 chiic thanh to4n ndi bd, tham gia hé théng thanh toan
lién ngén hang qubc gia

Organizing internal payments, participating in the
national interbank payment system

Tham gia d4u thiu, mua, ban tin phiéu kho bac, cong cu
chuyén nhuong, trai phiéu Chinh phu, tin phiéu NHNN
va cdc gifly tor ¢6 gid khac trén thi truong tién t¢
Participating in bidding, purchasing and sale of
treasury bills, negotiable instruments, government.
bonds, SBV bills and other valuable papers in the
money market

Mua, ban tr4i phiéu Chinh phu
Purchasing and sale of government bonds

(M sb: 6419)
(Code: 4619)

Ong L& Vin Tén
Mr. Le Van Tan

Chu Tich HbQT
BOD Chairman
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PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU
BOND ISSUANCE PLAN

III1.

A g r - ‘A ra , 3 ra A 2 A - r 3
Vigée ddp ing cac diéu kién phat hanh trai phic¢u cia To Chirc Phat Hanh
The Issuer's satisfaction of bond issuance conditions

Theo quy dinh tai Piéu 25 Nghi Dinh 153, viéc dap ng cic diéu kién phét hanh trai phiéu ra
thi trudmg quoc té ciia To Chirc Phat Hanh dugc thé hién qua bang sau.
Pursuant to Article 25 of Decree 153, the Issuer's satisfaction of the conditions for bond
issuance fo the infernational market is illustrated in the following table.

STT
No.

Néi dung
Matter

Quy dinh tai Nghi
Pinh 153
Regulations of Deciee

153

Noi dung dap ting dicu
ki€én
Details of condition
satisfuction

Mive dap
ting diéu
kién
Satisfaction
status

l Loai  hinh | Doanh nghi€p phat hanh T8 Chuc Phat Hanh hoat | Pép (mg
cong ty 14 cong ty c¢d phan hoic | dong (]U’;('J‘i hinh}\thfrc cong Steied
Enerprive cong ty I.iach‘nhlt_:il] ]1111‘1 ty co phin the?
forin han duoc thanh lip va | GCNDKDN sO
: hoat dong theo phap ludt | 0200253985 do So Ke

Viét Nam. hoach va Déu tu Ha Noi

L . .| cap lan déu ngay 14 than

Liic BoE & W joit 1 |l1£"|111 2005, du‘qyc stra déﬁ

stock company or a bé An thit 38 nedy 7

limited liability | o, S8 14N T S8 NEAY

_ = thang 6 nam 2024.

company  established

and operating under | The Issuer operates in the

Vietnamese law. form of a joint stock
company according to the
ERC  No. 0200253985
initially  issued by the
Department of Planning
and Investment of Hanoi
City on 14 January 20005,
as amended for the 38th
time on 7 June 2024.

& Phuong  an | C6 phuong an phat hanh | Phuong an phat hanh Trai | Dap tng
pI}I{lt 'Ahz‘mh trai plncu ra thi truong Phiéu dLl'qP phé duyét va Setisfied
trai phiéu quoc té duge clp co | chip thuin theo Nghi
B thim quyén cia cong ty Quyét sb f2025/NQ-

ond T :
phé duyét va chiip thuan. | HDQT ngiy _ thang

Issucnce = ¥ InTal
plan There is a plan (o issue -
bonds to the | The Bond issuance plan is
international market as | approved under Resolution
approved by the issuer's | No. _ /2025/NQ-
competent  corporate | HDOT dated
authority. 2025

of the BOD
3 Pap ung cac | Dap ung céc ty € an T6 Chiic Phat Hanh da dap | Dép ing
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Noi dung
Matter

Quy dinh tai Nghj
Pinh 153

Regulations of Decree
153

Nai dung dap tng diéu
kién
Details of condition
satisfuction

Mite dap
ng diéu
kién
Satisfaction

status

ty 1& an toan | toan tai chinh, ty 16 dam | ing cic ty 1& dam bao an | Satisfied
hoat dong | bao an toan trong hoat | toan theo quy dinh cua
theo quy | dong theo quy dinh ctia | phép lut chuyén nganh.
ﬁig{l phap | phdp lugt chuyén nganh. The Issuer has met the
' Satisfaction of financial | prudential — ratios  as
Satisfaction | prudential ratios and prescribed by specialized
of prudential | operational prudential | laws.
ratios as | ratios as prescribed by
prescribed | specialized laws.
by laws
. Tufn thi quy | Tuén thi quy dinh vé& | Td Chic Phat Hanh tuan | Dép ling
dinh vé vay | quan ly vay, trd ng nuéc | thi quy dinh vé quan ly il
: o i . o atisfied
ng nwéc | ngoai ciia doanh nghiép | vay, tra ng nuoc ngoai cia
ngoai khéng dugc Chinh Phu doanh nghiép khong duoc
C ; bao lanh va phap luat vé | Chinh Phu bao lanh va
ompliance Ty T ;
it Lo o quén ly ngoai hi. pl}_ép luét vé quan ly ngoai
offshore Compliance with il
borrowing regulations on | The Issuer complies with
management of foreign | regulations on
borrowing and | management of foreign
repayment of | borrowing and repayment
enterprises not | of enferprises not
guaranteed by  the | guaranteed by the
Government and laws | Government and laws on
foreign exchange | foreign exchange
management, management.

? Thi trudong | Céc didu kién chao ban | T6 Chirc Phat Hanh khéng | Dép ting
phat hanh theo quy’dir‘lh tai thi pha1 dang ky véi co quan | o i fied
Fissaniae truong phat hanh cc? thim guyen cua

s o Singapore khi phat hanh

market Offering conditions as .

. Trai Phiéu.
prescribed by  the

issuance market The Issuer is not required
to  register  with the
competent  authority  of
Singapore  for  Bond

issuance.

% Muc dich ciia dgt phét hanh Trdi Phiéu
Purpeose of the Bond issuance

T Chitc Phét Hﬁnh du kién str dung s6 tién thu dugc tir viéc chdo ban Trai Phiéu dé tai tro
hoic tai cép von cho nhiing bén di vay ("Bén Pi Vay Lai") du diéu kién theo quy dinh tai
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3L

3.2

3.3.

Khung Trai Phiéu Xanh va Trai Phiéu Xanh Bao V& Bién va Dai Duong va cac van ban co lién
quan ctia T6 Chirc Phat Hanh theo tirng thoi ky, theo quy dinh tai hop dong dat mua Trai Phiéu,
cac thoa thuan khac (néu c6) gitta TS Chirc Phat Hanh véi cac nha dau tu Trai Phiéu, cac vin
kién c6 lién quan dén dot phat hanh Tréi Phiéu va quy dinh ctia phap lut.

The Issuer plans to utilize the Bonds towards financing or refinancing eligible sub-borrowers
("Sub-borrowers") as prescribed in the Green and Blue Bonds Framework and relevant
documents of the Issuer from time (o time, in accordance with the terms and conditions of the
Bonds subscription agreements, other agreements (if any) between the Issuer and the investors
subscribing the Bonds, documents related to the Bond issuance and laws.

Dé tranh hiéu nham, Trai Phiéu phat hanh khong phai la "trai ]Jhlcu doanh nghiép xanh" theo
quy dinh tai Nghi Binh 153 va (hcmg ring budc trach nhiém cua T Chic Phat Hanh déi véi
cac quy dinh lién quan. Trai Phiéu tudn thu tu nguyén theo Khung Tréi Phiéu Xanh va Trai
Phiéu Xanh Bao Vé Bién va Dai Duong cia TS Chirc Phat Hanh, duge x4y dung dua trén cic
Nguyén Téc Trai Phiéu Xanh do Hiép Hoi Thi Truemg Vén Qudc Té (ICMA) ban hanh va cée
Hudng Dan Tin Dung Xanh Bao Vé Bién va Pai Duong do IFC ban hanh.
For avoidance of doubt, the issued Bonds are not "green corporate bonds" as prescribed in
Decree 153 and are not subject the Issuer to responsibilities under relevant regulations. The
Bonds voluntarily comply with the Green and Blue Bonds Framework of the Issuer, which is
developed in accordance with the Green Bond Principles administered by the International
Capital Market Association and the Guidelines for Blue Finance published by IFC.

s . + A P ’ - e A
Dicu kién, dieu khoan chinh ctia Trai Phi¢u
Key terms and conditions of the Bonds

Dong tién phat hanh va thanh todn: USD (D6 La M§).
Currency for issuance and payment: USD (United States Dollar).

Khéi lwgng Trai Phiéu dy kién phat hanh
Expected volume of Bonds to be issued

(a) S6 luong Trai Phiéu phat hanh: 150.000 Trai Phiéu.
Number of Bonds to be issued: 150,000 Bonds.

S6 lugng trén co the duoc diéu chinh phu thudc vao tinh hinh thi truong tai thoi diém
phat hanh theo quyét dinh ctia HPQT ctia T Chirc Phat Hanh.

The above quantity may be amended subject to the market situation at the time of issuance
according to the decision of the BOD of the Issuer.

(b) Ménh gia: 1.000 USD (M6t nghin B6 La M§)/Trai Phiéu
Par value: USD 1,000 (One thousand United States Dollars)/Bond

Ménh gia trén cé thé dugc diéu chinh phu thude vao tinh hinh thj truong tai thoi diém
phat hanh theo quyét dinh ciia HDQT ctia T6 Chirc Phat Hanh.

The above par value may be amended subject to the market situation at the time of
issuance according to the decision of the BOD of the Issuer.

(c) Tbng gi trj Trai Phidu phat hanh: 150.000.000 USD (M4t tram nam muoi tri¢u D6 La
M§) (tinh theo ménh gia).
Total Par Value of the Bonds to be issued: USD 150,000,000 (One hundred and fifty
million United States Dollars) (at par value).

Sb lwgng dot phat hanh: 01 dot
Number of issuance tranches: 01 tranche
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3.4.

3.5.

3.6.

3.7

3.8.

KY¥ han Tréi Phiéu: 60 théng ké tir ngay phat hanh.
Bond term: 60 months _from the issuance date.

Hinh thire Trai Phiéu: Ching chi, bit toan ghi s6 va/hoic dif ligu dién to.
Form of Bonds: Certificate, book entry and/or electronic data.

Lai suét danh nghia dw kién
Estimated nominal coupon rate

Lai suét tha ndi v6i Lii suit tham chiéu 1a Term SOFR 6 thang. Co s tinh 14i la s6 ngay thue
t& chia cho 360. Lai sut danh nghfa du kién ciia Trai Phiéu bing tdng ctia (i) LAi suét tham
chiéu 12 Term SOFR 6 théng va (ii) Bién do. Trong dé:

Floating coupon rate with the Reference Interest rate of Term SOFR for 6 months. Coupon is
calculated on the basis of a 360-day year for the actual number of days. The expected nominal
couponrate of the Bonds is the sum of (i) the Reference Interest rate of Term SOFR for 6 months

and (ii) the Relevant Spread. In which:

Term SOFR 14 Ii sudt ky han dugc tinh dya trén wéc tinh cia thj trueong cho I suét qua dém
SOFR trong mot khoang thdi gian trong tuong lai. Term SOFR dwoc CME cong b6 trén website
hitps://www.cmegroup.com/market-data/cme-group-benchmark-adm inistration/term-

sofr.html;
Term SOFR is the interest vate which is calculated based on the market estimate for SOFR for

a period of time in the future. Term SOFR Is published by CME on the website
hitps:/fwww.cmegroup.conymarket-data/cme-group-b enchinark-administration/term-

sof.hitml;

Bién do dugc x4c dinh theo hop ddng/thoa thuin v6i cac nha dau tu tai thoi diém phat hanh

Trai Phiéu.
The Relevant Spread is determined according fo the contract/agreement with investors at the

time of Bond issuance.

Loai hinh Trii Phiéu: Tréi phiéu doanh nghiép phét hanh ra thi truong qubc té, khong chuyén
dbi, khong kém chiing quyén, khong c6 bdo dam.

Type of Bonds: Corporate bonds issued 1o the international market, non-convertible, without
warrants, unsecured.

Phwong thite thanh toén gbe va 1ai Tréi Phiéu
Method of payment of principal and coupon of the Bonds

(a) Phuong thiic thanh toén tién 1ai Trai Phiéu: Tien 14i Trai Phiéu dugc thanh toan vao:
Method of payment of Bonds coupon: Payment of Bonds coupon shall be made on:

(1) Negay Tra Lai déu tién 14 ngay 15 cia thang sau 6 thang ké tir ngay phat hanh
Tréi Phidu;
The First Coupon Payment Date is the 15 " calendar day of the month in which
the date falling 6 months from the Bond issuance date Salls,

(ii) cdc Ngay Tra Lai tiép theo 14 ngay 15 ctia théng sau 6 thang ké tir Ngay Tra
Lii lién trude; va
the subsequent Coupon Payment Dates are the 1 5" calendar days of each
monih in which the date that is 6 months from the immediately preceding

Coupon Payment Date falls; and

it
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(iii)  Ngay Tré Lﬁi,cuéi cung la ngay 15 cua thang sau 60 thing ké tir ngay phat

(b)

hanh Trai Phicu,

the last Coupon Payment Date is the 15" calendar day of the month in which
the date falling 60 months from the Bond issuance date falls,

(mdi ngay do duoe goi la "Ngay Tra Lai").
(each such date, "Coupon Paynent Date").

Phuong thirc thanh toan tién gbc Tréi Phiéu: Tién gbc Trai Phiéu dugc thanh todn thanh

7 dot nhu sau:

Method of repayment of Bonds principal: Repayment of Bonds principal shall be made

in the 7 instalments as follows:

Ngay
Date

Ty I¢ tien g(")c phai tra
tinh trén téng ménh
gia  Trai  Phiéu
Percentage of the
principal amount due
to total par value of the
Bonds

Ngay tra tién gdc dau tién (1a Ngay Tra Lai sau 24 thang tir 14,285714%
ngdy phat hanh Trai Phiéu) ("Ngay Tra Tién Goc Pau 14.285714%
Tién")

First principal redemption date (which means the Coupon

Payment Date that falls on the 24™ month after the Bond

issuance date) ("First Redemption Date")

Ngay Tra Lii sau 6 thang tir Ngay Tra Tién Goc Dau Tién 14,285714%
The Coupon Payment Date falling 6 months after the First 14.285714%
Redemption Date

Ngay Tra LAi sau 12 thang tir Ngay Tra Tién Goc Pau Tién 14,285714%
The Coupon Payment Date falling 12 months afier the First 14.285714%
Redemption Date

Ngay Tra Lai sau 18 thang tir Ngay Tra Tién Gdc Dau Tién 14,285714%
The Coupon Payment Date falling 18 months afier the First 14.285714%
Redeniption Date B
Ngay Tra Lai sau 24 thang tir Ngay Tra Tién Gdc Dau Tién 14,285714%
The Coupon Payment Date falling 24 months after the First 14.285714%
Redemption Date

Ngay Tra Lai sau 30 thang tir Ngay Tra Tién Goc Dau Tién 14,285714%
The Coupon Payment Date falling 30 months afier the First 14.285714%
Redemption Date

Ngay dao han 14,285716%
Maturity date 14.285716%
Tong: 100%
Total:

3.9. Gi4 phat hanh: Bing 100% ménh gié Trdi Phiéu.
Issuance price: Equal to 100% of the par value of the Bonds.
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3.10.

3.11.

3.12.

3.13.

3.14.

3.15.

3.16.

3.17.

Thoi diém phat hanh dy kién: Trong quy IV/2025 - quy 11/2026
Expected issuance date: In quarter 1V/2025 - quarter 1/2026

Ngaty dsio han: Ngdy tron 36 thang ké tir Ngay Tra Tién Goe DAu Tién.
Maturity date: The date falling 36 months after the First Redemption Date.

Thi truedng phat hanh: Singapore.
Issuance market: Singapore.

Péi twgng phat hanh: Nha dau tu to chirc
Issuance target: Institutional investors

Hinh thire phat hanh: Chao ban riéng lé
Form of issuance: Private placement

Phwong thirc phat hanh
Issuance method

Trai Phidu dugc phéat hanh ra thi trudng qudc té theo phuong thiie ban truc tiép cho céc nha ddu
tu Trai Phiéu.

Bonds shall be issued to the international market by selling directly to investors subscribing
the Bonds.

Mua lai tréi phiéu truéc han
Early redemption

Puoc quy dinh cu thé trong céce viin kién 6 lién quan dén dot phat hanh Tréi Phiéu do Chi
tich HDQT quyét dinh va trién khai thyc hi¢n va theo céc hop ddng/thda thuan véi timg nha
dau tu (néu c6).

To be specified in Bond issuance documents to be decided and implemented by the BOD
Chairman and in accordance with contracts/agreements with each investor (if any).

Ciic ndi dung, diéu khoan va diéu kién khac ciia Tréi Phiéu
Other contents, terms and conditions of the Bonds

Puoc quy dinh cu thé trong céc van kién c6 lién quan dén dot phat hanh Trai Phiéu do Chu
tich HbQT quyét dinh va trién khai thuc hién va theo cdc hop déng!théa thuén vdi tirng nha
dau tu (néu co).

To be specified in Bond issuance documents to be decided and implemented by the BOD
Chairman and in accordance with contracts/agreements with each invesior (if any).

KE HOACH THANH TOAN GOC, LAI CHO NHA PAU TU
PLAN FOR PRINCIPAL REPAYMENT, COUPON PAYMENT TO THE INVESTORS

Nguén tra no ctia T6 Chitc Phat Hanh: T4 Chirc Phat Hanh du kién str dung doanh thu tir hoat
dong kinh doanh va/hodc ngudn thu tir cac khoan khich hang thanh toan lai, gbc ciia cac khoan
giai ngan/cho vay bing ngudn von thu duoc tir dot phét hanh Trai Phiéu dé thanh todn day du,
dang han tién lai va tién gbc Trai Phiéu khi dén han va thanh toan cho céc nghia vu khac cia
Té Chitc Phat Hanh d6i v6i va lién quan dén Tréi Phiéu.

Debt repayment sources of the Issuer: T he Issuer plans to use revenue from business activities
and/or revenue firom the customers’ payment of interest and principal of disbursements/loans
extended by the Bonds proceeds to fully and timely pay coupon and repay principal of the Bonds
when due and to pay other indebtedness of the Issuer for and related to the Bonds.

= T L R

e
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Dénh gia vé tinh hinh tai chinh va kha ning thanh toan cac khoan ng dén han ciia T Chirc Phat
Hanh, kha nang tra ng d6i voi Trai Phiéu du kién phat hanh:

Assessment of the financial situation and capability to pay due debis of the Issuer, capability to
pay debts arising from the Bonds to be issued:

(a)

(b)

Theo bdao cao tai chinh riéng va hop nhét duge kiém todn nam 2024, tinh hinh tai chinh
clia TS Chire Phat Hanh duoc danh gia 1a kha kha quan. Do véy, Té Chic Phat Hanh
cam két ¢ kha ning thanh toan cac khoan ng dén han.

According to the audited separate and consolidated financial statements for the year
2024, the financial situation of the Issuer is considered as quite positive. Thus, the
Issuer commits to ensure its capability to pay due deblis.

Theo ké hoach kinh doanh ctia Té Chire Phat Hanh, tién thu tir hoat dong kinh doanh
ctia T Chirc Phat Hanh sau khi trir di cac nghfa vu thanh toan ciia T Chirc Phat Hanh
du dé thanh toén céc khoan géc, lai Trai Phiéu khi dén han.

According to the Issuer's business plan, the proceeds from the Issuer's business
operations afier deducting the Issuer's payment obligations will be sufficient to repay
principal and pay coupon of the Bonds when due.
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NGAN HANG THUONG MAI CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
PONG NAM A Péoc 1ap - Ty do - Hanh phic
SOUTHEAST ASIA COMMERCIAL SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK BANK Independence - Freedom - Huppiness

("Té Chizc Phat Hanh")/("Issuer”)

PHUGNG AN SU DUNG VON THU BUQC TU DOT CHAO BAN TRAI PHIEU RIENG
LE RA THI TRUONG QUOC TE NAM 2025 ("TRAI PHIEU")
(“TRICH LUC”)

PIAN ON USE OF PROCEEDS OF THE BONDS FROM THE 2025 PRIVATE PLACEMENT
IN THE INTERNATIONAL MARKET (“BONDS”)
(“EXCERPT”)

(Ban hanh keém theo Nghi Quyét sb 1298/2025/NQ-HPQT ngay 07 thang 11 nam 2025 cuia Hoi Dong
Quan Tri cha T6 Chite Phét Hanh ("HDPQT"))
(Attached to Resolution No. 1298/2025/NO-HDQT dated November 7, 2025 of the Board of Directors of
the Issuer ("BOD"))

S6/No. Muc dich siv dung v6n (*) S6 tién du kién siv dung | Thoi gian dy kién
Use of proceeds (*) (USD) sir dung
Estimated utilised Estimated
proceeds (USD) utilisation schedule
1 Cho vay cac du 4n, hoat déng néng luong 100.000.000 Trong vong 5 ndm

ké tir ngay phét
hanh Trai Phiéu
Within 5 years firom
the Bonds issuance
date

xanh, bao gdm nhung khéng gidi han cac dy 100.000.000
an, hoat dfng sau: '

Financing green projects and energy
activities, including but not limited to the
following projects and activities:

(a)  Nang luong tai tao.

Renewable energy. (Du kién tor quy

(b)  Hiéu qua ning lugng. gﬁggg) den  quy
Energy efficiency. (Estimated  from

(c)  Thiét bi, dung cu va den chiéu sang. quarter 1V/2025 1o
Equipment, appliances and lighting. quarter IV/2030)

(d) Hé théng quan 1y nang luong.
Energy management system.

(e) Giao théng.
Transport.

63) Hiéu qua str dung nudc.
Water efficiency.

(g) Cong trinh xdy dung xanh.
Green buildings.

VYN o = @y
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So6/No. Muc dich sir dung von (¥) S6 tién dw kién siv dung | Thoi gian du kién
Use of proceeds (*) (USD) sir dung
Estimated utilised Estimated
proceeds (USD) utilisation schedule
(h) Nong nghiép thong minh voi khi
héau.
Climate smart agriculture.
(1) Thich (g véi khi héu.
Climate adaption.
() Dy an/hoat dong khac phu hop voi
thoa thuén gitta T6 Chirc Phat Hanh
va cdc nha dau tu pht hop véi quy
dinh phap luét Viét Nam.
Other project/activity in accordance
with agreements between the Issuer
and investors pursuant io
Vietnaniese laws.
2 Cho vay céac dy an, hoat dong bao vé hoac 50.000.000 Trong vong 5 nam
than thién véi bién va dai duong, bao gom 50,000,000 ké tr ngay phat

nhung khéng gidi han cac du an, hoat dgng

sau;

Financing blue projects and activilies,
including but not limited to the following
projects and activities:

(a)

(b)

(c)

Cip nuéc: céc hoat dong ddu tu vao
nghién cuu, thiét ké, phat trién va
trién khai viéc cung cép nude sach
va hi¢u qua.

Water supply.: investments in the
research, design, development, and
implementation of efficient and
clean water supply.

V¢ sinh nguén nudce: cac hoat dong
dau tu vao nghién cu, thiét ké, phat
trién va trién khai cac giai phap xur
Iy nude.

Water sanitation: investments in the
research, design, development, and
implementation of water treatment
solufions.

Cac san pham than thién voi dai
duong va than thién véi ngudn
nude, bao cac hoat dong diu tu vao
chudi gid tri, bao gdm san xudt, dong
go6i va phéan phoi cac san pham thén
thién voi méi truong dé tranh 6
nhi&m ngudn nude hoic dai duong.
Ocean-friendly and water-friendly
products: investments in the value

hanh Trai Phiéu
Within 5 years fiom
the Bonds issuance
date

(Du kién wr quy

IV/2025 dén quy
IvV/2030)
(Estimated  from

quarter IV/2025 1o
quarter 1V/2030)




Thoi gian dy kién

S6/No. Muc dich s dung von (*) S tién dy kién sir dung
Use of proceeds (%) (USD) sir dung
Estimated utilised Estimated
proceeds (USD) utilisation schedule
chain, including  production,

(d)

)

packaging, and distribution of
environmentally-friendly  products
that avoid water or ocean pollution.

Céc linh vyce lién quan dén nhya va
héa chat thén thién véi dai duong:
cic hoat dong dau tu vao nghién
ctiu, thiét ké, phét trién va thyc hién
cac bign phap nhim quan ly, giam
thiéu, tai ché va xir Iy nhya, 6 nhiém
hodc céc chét thai héa hoc & céc
ving ven bién va luu vue song.
Ocean-friendly — chemicals  and
plastic-related sectors: investments
in the research, design,
development, and implementation of
measures to manage, reduce,
recycle, and treat plastic, pollution,
or chemical wastes in coastal and
river basin areas.

Céc linh vuc hiu cin cang va vén tai
bién bén vung cac hoat dong dAu tu
vao nghién ciru, thiét ké, phat trién
va thyc hién céc bién phap giam
thiéu ciing nhur quén ly nudce va chat
thai tl -€n cac tau vin chuyén, bii van
chuyén va cang,

Sustainable shipping and port
logistics sectors: investments in the
research, design, development, and
implementation of water and waste
management and reduction
measures in shipping vessels,
shipping yards and poris.

Chubi gi4 trj ngu nghiép, nubi trong
thuy san va hai san: cdc bién phap
giam thiéu va quéan ly chit thai va
san xuét bén viing dap ung, duy tri
ho#c vugt quéa cac tiéu chuén chimg
nhan cia Hoi Pong Quén Ly Bién
hoic twong duong.

Fisheries, aquaculture, and seafood
value chain: sustainable production
and waste  management  and
reduction measures that meet, keep,
or exceed the Marine Stewardship
Council certification standards or
equivalent.
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So tien dy kién sir dung

Thoi gian du kién

S6/No. Muc dich sit dung von (¥)
Use of proceeds (*) (USD) sir dung
Estimated utilised Estimated
proceeds (USD) utilisation schedule
(g) Phuc hdi hé sinh thai bién.
Marine ecosystem restoration.
(h) Céc dich vu du lich bén viing.
Sustainable tourism services.
(1) Céc co s ning luong tai tao ngoai
khoi.
Offshore renewable energy
facilities.
Tong cong 150.000.000
Total 150,000,000

(*): Danh sach cac dy an, hoat déng hoac khach hang dw kién duwoc tai tro/tai tai tro tir ngudn von phat hanh
Trai Phiéu sé dugc lua chon theo cac tiéu chi lya chon du an cua Khung Trai Phiéu Xanh va Trai Phiéu
Xanh Béo Vé Bién va Pai Duong do Té Chire Phat Hanh ban hanh va theo tiéu chi cu thé (néu co) véi timg
nha dau tu Trai Phiéu.
(*): The list of projects, activities or customers expected to be financed/refinanced by the Bonds proceeds
will be selected according to the project selection criteria of the Green and Blue Bond Framework issued
by the Issuer and according to specific criteria (if any) for each investor subscribing the Bonds.
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